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Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Saturday (January 13): "*Many sinners were
sitting with Jesus"*

&
%%‘ Scripture: Mark 2:13-17

b

%%‘ 13 He went out again beside the sea; and all the
S crowd gathered about him, and he taught them.
05 14 And as he passed on, he saw Levi the son of
e « Alphaeus sitting at the tax office, and he said to
65%? him, "Follow me." And he rose and followed
52 | him. 15 And as he sat at table in his house,

9 many tax collectors and sinners were sitting
with Jesus and his disciples; for there were
many who followed him. 16 And the scribes of
the Pharisees, when they saw that he was eating
with sinners and tax collectors, said to his
disciples, "Why does he eat with tax collectors
(‘ and sinners?" 17 And when Jesus heard it, he
said to them, "Those who are well have no need
of a physician, but those who are sick; | came
not to call the righteous, but sinners."

Thie Bay 13-1 Nhiéu ngudi toi 16i dong

ban véi Dic Giésu
Mc 2,13-17

13 DUrc Gié-su lai di ra bd bién hd. Toan thé
dan ching dén vdi Ngudi, va Ngudi day do
ho.14 Di ngang qua tram thu thué, Ngudi
thdy ong Lé-vi la con 6ng An-phé, dang ngoi
3 dé. Ngudi bao ong: "Anh hay theo toi! "
Ong diing day di theo Ngudi.is Ngudi dén
dung bira tai nha 6ng. Nhiéu ngudi thu thué
va ngudi toi 16i cing &n vdi Blc Gié-su va
cac mon dé: con s6 ho déong va ho di theo
Ngudi.ie Nhirng kinh su thuéc nhém Pha-ri-
séu thdy Ngudi &n udng véi nhitng ké toi 16i
va ngudi thu thué, thi néi v8i cdc mon dé
Ngudi: "Sao! Ong &y &n ubng véi bon thu
thué& va quan tdi 16i! "17 Nghe thay thé&, Puc
Gié-su noi véi ho: "Ngudi khoé manh khong
can thay thu6c, ngudi dau 6m mdgi can. Toi
khéng dén dé kéu goi ngudi cong chinh, ma
dé kéu goi ngudi toi 16i."

Meditation: What draws us to the throne of
God's mercy and grace? Mark tells us that many
people were drawn to Jesus, including the
unwanted and the unlovable, such as the lame,
the blind, and the lepers, as well as the
homeless such as widows and orphans. But
public sinners, like the town prostitutes and
corrupt tax collectors, were also drawn to Jesus.
In calling Levi, who was also named Matthew
(see Matthew 9:9) to be one of his disciples,
Jesus picked one of the unlikeliest of men - a
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Suy niém: Piéu gi 16i kéo ching ta dén ngai toa
long thwong x6t va on sung cua Thién Chua?
Méccd noi voi ching ta rang nhiéu nguoi dén voi
Duc Giésu, ké ca nhimg nguoi khong ai ua thich
va dang ghét, nhu nhitng nguoi que, ngudi mu,
nhitng nguoi cui, ciing nhu nhitng nguoi vO gia
cu, cac gba phu va nhirng ké mé cdi. Tham chi ca
nhitng ngudi toi 16i cong khai nhu cac c6 gai diém
trong thanh, nhimg nguoi thu thué toi bai, ciing
dugc dén véi Bac Giésu. Trong viéc kéu goi
Matthéu lam mot trong nhitng mon dé, Buc Giésu
da tuyén chon mot trong s6 nhiing ngudi dang

9 tax collector who by profession was despised by | ghét nhat - mot nguoi thu thué, bi ngudi ta ghét bo
%&j?(‘ the people. coi thudng vi nghé nghiép.

b a ~ By ~ A =7z P A=
£ | Why did the religious leaders find fault with | T2l sao nhing nha lanh dgo ton giao ghép toi
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%& Jesus for making friends with sinners and tax | Buc Giésu lam ban véi nhitng ngudi toi 16i va %
N collectors like Levi? The orthodox Jews had a | thu thue¢ nhu Matthéu? Nguoi Dothai chinh %
§$ habit of dividing everyone into two groups - | thong cé thdi quen chia moi nguoi thanh hai %
% those who rigidly kept the law of Moses and its | nhém: nhimg nguoi tuan giit luat I€ cach chat C?%%
&‘ minute regulations and those who did not. They | ché va nhirng chi tiét can ké caa nd va nhirng %
@v

Z latter were treated like second class citizens. | nguoi khong tuan git. Nhimg ngudi khong
?@%‘ The orthodox scrupulously avoided their | tuan gitr luat I¢€ bi doi xtir nhu nhitng c6ng dan %@‘
S

S company, refused to do business with them, | hang hai. Nhimg nguoi chinh théng tuyét déi |
N refused to give or receive anything from them, | tranh lam ban véi ho, tir chdi lam &n véi ho, %
® « refused to intermarry, and avoided any form of | khdng cho hay nhén bat ct dieu gi trr ho, %‘
I entertainment with them, including table | khong ga cudi véi ho, va tranh bat cir hinh C(gl‘v(%
% fellowship. Jesus' association with sinners | thitc vui choi vc:yi ho, ké ca noi ban tiéc than 5%(‘
? shocked the sensibilities of these orthodox | httu. Su giao tiép cua Bac Giésu véi nhing ?
4 R« Jews. nguoi toi 161 da khien cho nhimg nguoi Dothai %%(‘
) truyén thong nay cam thay chudng tai gai mat. %
RESS When the Pharisees challenged his unorthodox e
ij . . . . . . . ~ g . A ~ . A 29
%:(‘ behavior in eating with public sinners, Jesus' | Khi nhimg nguoi Phariseu khong thira nhan thai %:(‘
éé%? defense was quite simple. A doctor doesn't need | 49 khong chinh thong cua Nguoi trong viéc an as
i (A visit healthy people; instead he goes to those | Uong V6i nhimg ngudi toi 16 cong khai, su phan 5/@&‘
9 who are sick. Jesus likewise sought out those in | iNg cua Bc Giésu that het sic don gian. Bdc sT| ¢,
& .. khong can dén véi nguoi khée manh, nhung dén =
=/ (‘ the greatest need. A true physician seeks véi nguoi bénh. Buc Giésu ciing di tim nhing ai %
healing of the whole person - body, mind, and 8 o e g e BRI 2 (‘
O 2y P Ys ’ dang & trong tinh trang thiéu thén nhit. Nguoi | 9=

% spirit. Jesus came as the divine physician and | thay thudc that s ludn tim cach chita lanh toan thé %
$ good shepherd to care for his people and 0 | con nguoi: than xac, tam trf, va linh hén. Bic %22&

) ; A .

?R restore them to wholeness of life.The orthodox | Giésu dén nhu mot vi than y va mot muc tir nhéan @’,({
ol (‘ Jews were so preoccupied with their own | lanh dé san séc dan Nguoi va phuc hoi toan bo sy %(‘
b practice of religion that they neglected to help | song cho ho. Nhitng nguoi chinh thong qua ban | S

% the very people who needed care. Their religion | tam lo lang vdi viée hanh dao riéng cia minh den %
s sattEn b they didn't want to have | Noi ho quén di viéc giip d& nhimg nguoi dang can %2&‘

@ anything to do with people not like themselves. | S cham séc. Niem tin cua ho qua ich ky boi vi ho | &
%Q yihing peop khong muon lam bat cur dieu gi cho nhirmg ngudoi %ﬁ(‘

Jesus stated his mission in unequivocal terms: | khong giong ho.
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(‘ C_ame hot t_O call the righteous, but to call | pyc Gigsy khang dinh vé sit ménh cua minh mot cach E&
sinners. Ironically the orthodox were as needy | dut khoat: “7Ta dén khong phdi dé kéu goi nhitng nguoi b?i
%@ as those they despised. All have sinned and fall | cong chinh, nhung la nhimg nguoi toi 16i.” Mot cach %\ﬁ
R oty oo 20, e L |
%%‘ 9 Y- deéu da pham tgi va bi rwgc mat vinh quang Thién Chla

=
L wants us, in tumn, to seek the good of our | ry 3 23) Thién Chia d3 diy ching ta véi on sing va %‘
7 neighbors, including the unlikeable and the | long thuong xot cia Ngudi. Va Ngudi cing muén | 2
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%%« trouble-maker by showing them the same | ching ta, vé phan minh, tim kiem loi ich cho tha nhan, %%\ﬁ(‘

5 kindness and mercy which we have received. :;?’ ca r,‘hﬁmbg\ “%‘If’ihkhrf’ u va 1;]1}&”# ke ha%’ gay roi, |

@ : ang cach bay té cho ho long nhan hau va thuong x6t @

NS (‘ Do you thank the Lord for the great kindness twong ty ma ching ta da lanh nhan. Ban 6 cim on %% (‘
and mercy he has shown to you? %

. Chda vi long nhan hau va thuong x6t vo bién ma Nguoi

& da bay to cho ban khong? @

d : ~ d
%Rg(‘ "Lord Jesus, our Savior, let us now come to , f&:ﬁ%(‘
? you: Our hearts are cold; Lord, warm them with | Lay Chua Giésu la Bang cau chugc con, gio day ?QS
g Q« xin cho con dén vai Chia. Lay Chua, linh hon hon %(‘
© %
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your selfless love. Our hearts are sinful; cleanse
them with your precious blood. Our hearts are
weak; strengthen them with your joyous Spirit.
Our hearts are empty; fill them with your divine
presence. Lord Jesus, our hearts are yours;
possess them always and only for
yourself." (Prayer of Augustine, 4th century)

lanh léo, xin sudi 4am nd vai tinh yéu vi tha cua
Chda. Linh hdn con tdi 13i, xin thanh tay né bang
mau chau bau ciia Chda. Linh hon con yéu dudi,
xin tang suc cho nd bang Than Khi vui ming cua
Chda. Linh hén con tréng rdng, xin lap day né
bang sy hién dién than linh cua Chda. Lay Chia
Giésu, linh hon con la caa Chia, xin Chda chiém
hitu nd ludn, va xin cho né luén thudc vé Chla
thdi. (Loi nguyén cua thanh Augusting, thé ky thi
4).

Thir Bay, 13-1-2024. Tuan 1 Thuwong Nién. Nim B
Saturday, January-13-2024. Year B
Nguon: the word among us

1Sm109,1-4.17-19; 10,1

Samuel 9:1-4, 17-19; 10:1

Nhung ho @4 khong tim thay nhirng con lira cai (1Sm 9,4)

Here was Saul, roaming around the countryside
looking for lost donkeys. What a frustrating
adventure—trying to find animals that could
have gone in any direction! But the Lord knew
exactly where Saul was and had a plan for
something far greater than finding lost
donkeys.

God had chosen Saul to rule over Israel, and
had alerted his prophet Samuel to be on the
lookout for him (1 Samuel 9:16-17). But in the
end, it was Saul’s search for the lost donkeys
that brought him to Samuel. Even though
Saul’s journey was discouraging, the Lord
knew that he was right where he needed to
be—far away from all the distractions of
everyday life. God had his hand in every detail,
all so that Samuel could anoint Saul as Israel’s
first king.

There are times when, like Saul, you may feel
as if your circumstances have you wandering
aimlessly. But remember, from his eternal

Pay 1a Saolé, dang lang thang khap ving qué
dé tim kiém nhitng con lira bi lac. That 1a mot
cudc phiéu luu khé chiu - ¢b gang tim kiém
nhitng dong vat c6 thé di theo bat ky hudng
nao! Nhung Chua biét chinh xac Saolé & dau
va c6 mot ké hoach cho mot diéu gi d6 16n lao
hon nhiéu so véi viéc tim kiém nhitng con hra
bi lac.

Thién Chuta di chon Sau-lo dé cai tri Israel va
da bao trudc cho tién tri Samuen cua Ngai hdy
dé y dén 6ng (1Sm 9,16-17). Nhung cudi cling,
viéc Saolé di tim nhitng con lua bi lac da dua
ong dén véi Samuen. Mic du cudc hanh trinh
cta Saolé day nan 1ong, nhung Chua biét rang
ong di dén dung noi ong can - tranh xa moi
phién nhiéu cua cudc séng hing ngay. Thién
Chla da nhiing tay vao ting chi tiét, tat ca dé
Samuen c6 thé xic dau cho Saolé 1am vua dau
tién cua Israel.

C6 nhiing ldc, giong nhu Saolé, ban c6 the cam
thay nhu thé hoan canh khién ban phai lang
thang khéng muc dich. Nhung hay nh¢, tir
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perspective, God sees where your path is
headed. Your journey might seem confusing to
you, but your heavenly Father is never
confused. As he did for Saul, God has his eye
on you and watches over you all along the way.
Even if you take a wrong turn, he still has a
plan to bring you back to him.

The irony is that while Saul was looking for
those lost donkeys, God was looking for him.
He wasn’t lost to God. It’s the same for you.
He loves you and pursues you, using whatever
path you’re on to lead you to himself. So on
those days when your journey seems confusing
or discouraging, open your heart to the Lord.
Look for the ways that he is bringing people
into your life or arranging circumstances to
clear obstacles from your path.

Remember, the Lord goes before you. He is the
One who sees your winding road. At every
step, he is ready to help you, guide you, and
bring you closer to him. He knows you best
and loves you the most.

“Lord God, thank you that you know me and
have a plan for my life. Help me to trust that
you’re with me on my winding path.”

quan diém vinh ctru cia Ngai, Chua nhin thay
con duong cua ban sé hudng téi dau. Cudc
hanh trinh cia ban cé thé khién ban bdi rdi,
nhung Cha trén troi cua ban khdng bao gio boi
réi. Nhu Ngai di 1am cho Saolé, Choa dé mat
dén ban va dbi theo ban trong suét ching
duong. Ngay ca khi ban r& nham, Ngai van c6
ké hoach dé dua ban tré lai véi Ngai.

Diéu tré tréu la trong khi Saolé di tim nhiing
con lura bi lac d6 thi Thién Chuia lai di tim 6ng.
Ong khong lac 16i trudec Chua. Ddi voi ban
cling vay. Ngai yéu ban va theo dudi ban, dung
bat cir con duong nao ban dang di dé dan ban
dén vai chinh Ngai. Vi vay, vao nhitng ngay
ma cudc hanh trinh cua ban c6 vé khd hiéu
hoac chan nan, hdy m¢ long ra véi Chaa. Hay
tim cach Ngai dwa moi nguoi vao cudc song
cta ban hoic sip xép hoan canh dé don sach
nhitng tré ngai trén con duong cua ban.

Hay nhé rang Chua di truéc ban. Ngai 1a Dang
nhin thiy con dudng quanh co cia ban. G mdi
budc di, Ngai san sang gitp d& ban, huéng dan
ban va dua ban dén gan Ngai hon. Ngai hiéu
ban nhat va yéu ban nhat.

Lay Chua, con ta on Chaa vi Chla biét con va
c6 ké hoach cho cudc doi con. Xin gidp con tin
tuong rang Chla dang & bén con trén con
duong quanh co cua con.

Mc 2, 13-17 Mark 2:13-17

Chua Giésu noi vdi Lévi “Hay theo Ta”. Va ong dirng ddy va di theo Chiia Giésu (Mc 2,14)

One of the central themes of Mark’s Gospel is
discipleship. We see it played out in his very
first chapter, when Jesus calls Simon, Andrew,
James, and John to follow him (1:16-20). Then
in chapter 2, he calls the tax collector Levi
(also known as Matthew). In each of these
cases, the men respond by promptly accepting
Jesus’ invitation.

Mot trong nhitng chu d& chinh caa Tin ming
Maced 1a tu cach mon dé. Chlng ta thay n6
dién ra ngay trong chuong dau tién cia Ngai,
khi Chda Giésu goi Simon, Anré, Giacobé va
Gioan di theo Ngai (1,16-20). Sau do, trong
chuong 2, Ngai kéu goi ngudi thu thué 12 Lévi
(con dugc goi 1a Matthéu). Trong moi trudng
hop ndy, nhimg nguoi nay dap lai bang céch
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But not everyone in Mark’s Gospel accepts
Jesus’ call. Contrast Matthew’s quick response
with that of the rich young man (Mark 10:17-
31). This fellow sincerely asks Jesus, “What
must I do to inherit eternal life?” (10:17). Jesus
lists the commandments, and the man says he
has observed these since his youth. But when
Jesus tells him to give up his possessions and
follow him, his face falls and he goes away sad
(10:22).

So here we have Matthew, a tax collector who
had presumably lived in a manner opposed to
God, choosing to respond to Jesus’ invitation
to follow him. But the rich young man, who
has conscientiously followed the
commandments his entire life, hesitates and
walks away.

What can we take from this? First, even if we
have followed the Lord faithfully for years, he
is continually calling us into a deeper
relationship with him. Just as he wanted to
move the rich young man further on in his
faith, so he wants to move us along in our walk
of discipleship. There is never a time in our
lives when we can safely say, “Okay, I have
arrived and will now stay here at this point in
my friendship with God.”

Second, God is always calling us, so we need
to be on the alert at all times. We need to be
ready, listening, and poised to act on the
promptings of the Holy Spirit and do whatever
God is asking of wus. Because while
discipleship begins with a call, it doesn’t end
there. And for that we should give praise to
God!

nhanh chéng chap nhan loi moi goi cua Chua
Giésu.

Nhung khéng phai tit ca moi nguoi trong Tin
mung ciia Maccd déu chip nhan loi kéu goi
cia Chua Giésu. D6i chiéu phan ¢ng nhanh
chong cua Matthéu vaoi phan tng cua nguoi
thanh nién giau c6 (Mc 10,17-31). Anh ban
nay chan thanh hoi Chua Giésu: “T6i phai lam
gl dé duoc huong sy séng doi doi?” (10,17).
Chla Giésu liét ké cac diéu ran, va anh ta noi
rang anh ta di tuan theo nhimng diéu ran nay tir
khi con tré. Nhung khi Chua Giésu bao anh ta
tr bo cua cai va di theo Ngai, thi guong mat
anh ta sa sim va anh ta buén ba bo di (10,22).

Vi vay, ¢ day chung ta c6 Matthéu, mot nguoi
thu thué c6 I8 da song theo cach chéng lai
Thién Chua, chon dap lai 16i moi goi dé di theo
Chua Giésu. Nhung nguoi thanh nién giau co,
nguoi da tan tdm tuan git cac diéu ran ca doi,
lai do du va bo di.

Ching ta c6 thé rat ra duoc gi tir diéu nay?
Thi nhat, ngay ca khi chung ta da trung thanh
theo Chua trong nhiéu nam, Ngai van lién tuc
kéu goi chling ta tién sau hon vao méi quan hé
vé6i Ngai. Ciing nhu Ngai mudn thiic day nguoi
thanh nién giau co tién xa hon trong duc tin
cua minh, vi vay Ngai muén dua chung ta di
cung trong budc duong lam moén d¢. Khong
bao gio ¢o lac nao trong cude doi chung ta ma
ching ta c6 thé ndi mot cach an toan, “Pugc
roi, t6i da dén noi va bay gio sé o lai day vao
thoi diém nay trong tinh ban cua toi véi Thién
Chua”.

Thr hai, Thién Chuaa luén kéu goi chdng ta, vi
vay ching ta can canh giac moi Iic. Chung ta
can san sang, ling nghe va sin sang hanh dong
theo sy thuc ddy cia Chlia Thanh Than va lam
bat ctr didu gi Thién Chiia doi hoi ching ta.
Bai vi trong khi vai trd mon dé bat dau bang
mot 151 kéu goi, né khong két thic ¢ do. Va vi
diéu do, chling ta nén ngoi khen Thién Chual
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N Lay Chla Giésu, con cam on Chia da kéu goi é{”Q\
g%(‘ “Jesus, thank you for calling me on in my walk | con dong hanh ciing Chta. Xin gidp con ldng g%&‘
% with you. Help me to hear you and respond.” nghe Chua va dap tra. C?%K
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